
Un opúsculo político de Jano Láscaris

Luís GIL

§ 1 En el Archivo GeneraldeSímancas seconservamanuscritoun
memorial del gran humanistagriego JanoLáscarís(nacido hacia 1445
y muertoen 1535), queexponecómodebieranllevar acabolos príncipes
cristianosunacampañacontrae) turco No constani el nombredel des-
tínatario,ni las circunstanciasen que llegó el documentoa la cancillería
de los reyesde España Tampocotienefecha Su título 2 reza Informa-
flone pertinentead ín-zp(re)sac(ontr)a turchí dataper JanoLascan No es
el original, sino una copiarealizadapor un conocedorde las equivalen-
cías latinasdel alfabetogriego, a las querecurre,por falta de costumbre
en el manejode éste,cuandoreproducela únicapalabraescritaen carac-
teresgriegosde sumodelo Y asísubstituyeu por y y ppor R enEAEV-
SERIA (fol 16v, 1 16)

§ 2 Por las razonesantedichas,seha de acudira la evidenciainter-
na,tantoparadeterminarla autenticidaddel documento,como paraasig-
narle una fecha Comencemos,pues,con un análisis somerode la escri-
tura y de la lengua El texto muestraun tipo de letra humanísticacon
abundantesabreviaturas,sobretodoparalas distintascombinacionesvo-
cálícascon r y n Lascorreccionesdel texto, supralínealesy marginales,
así comola apostíllafinal («Potriadíre altrecose sempresisaríaadtem-
po di poterledire») en el folio 21 y , líneas 20-23, sehacenen caracteres
góticos ~ Del mismo trazadoesel titulo que encabezael escrito Rasgos
góticosofrecenalgunasanotacionesmarginalesen castellanoy la indica-
ción del contenidoen la cubierta del documento(«de la maneraquese

PatronatoReal, leg 17, fol ¡8 El documentosecita por los folios de queconstanu-
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ha de fazerla empresacontrael turco»)” A la mano del copistacorres-
pondeel título («Pareceracercadelaempresacontrael turco»)~ quefi-
gura tambiénen la cubierta,y del siglo XVIII o xix es la indicación«Es-
tado Roma»6, que señalael fondo de dondese tomó el documentopara
integrarloen la seccióndel Archivo denominadaPatronatoReal Nuestro
texto, pues, fue remitido a la corte desdela Embajadaespañolaante la
Santa Sede

§ 3 La lenguaes un italiano fluctuante,con dobletesmorfológicos
y un cierto númerode latinismos Entre estos epso,a etram, praesertzm,
maxíme,prima facte, ¿ideo che, mm,y la ultracorreccioninstoría (‘histo-
ría) Entre aquéllos potría/poría, che/cha, carezatilaccarecíare,zovení-
Ijovení, cíascuno/cíascadunoLa fricativa sonoradel italiano actual (-gí-)
esnotadacon -s- en casone,guarní,sone,rasoney la geminadacorrespon-
diente<-gge-, -ggí-) con -z- en mazore,leze, vílazí, davantazo En inicial gí-
muestraasimismoestagrafíaen zoveneLa geminadaen ussíreequivale
a la notación -sri del italiano actual Las oclusivassordassonorizanen
posiciónintervocálica celada,tratadí,parennido, intrade, a9saltadi Las ge-
minadas aparecencomo simples (impresa, leze) Se encuentranformas
como nuí (‘no?), dar (due’), ciego (‘¿levo?,oldeno (‘¿¿¿lino? y la curiosaex-
presiónfa de mestíerespendere(‘es menestergastar’) Aunqueningunode
los rasgosseñaladosesexclusivodeun dialecto,la coincidenciade la sim-
plifícación de las geminadas,la sonorizaciónde las oclusivassordasin-
tervocálícasy la forma nuí, apuntaal venecianoNos hallamosanteuna
lenguatodavía sin codificar con las oscilacionespropias del siglo XV y
principios del XVI

§ 4 Estasprecisionespreviasnosponenensítuacionde discutir los
dospuntos señaladosen el § 2 la autoríay la datacióndel manuscrito
Abordemosel primero Nada habríaque aducir en contrade la atríbu-
cion del informea JanoLáscarís,sí no fuerapor las dudassuscitadaspor
unaanotaciónmarginalenel folio 13 y , en letra del siglo XVIII, quedice
<‘Información de JuanLázaro para la empresade los turcos Guerra»~
Pero la incertidumbre se dísípa,cuandose compruebaque esesupuesto
JuanLazaro sedebea unaconfusionde la s alta del titulo con una z, lo
que indujo al inexperto lector a omitir la e y a transformaren o la cIa-
rísíma í del texto Por lo demás,los datosextraídosde los §§ 2 y 3, que
nos sitúana finales del siglo XV o principios del XVI, y los que seobten-
drándel análisisdel contenidodel documento,encajanperfectamentecon
las circunstanciasdel humanistagriego, por lo que no hay razónalguna
para poneren teladejuicio la atribuciónconsignadaen el encabezamien-
to del informe

Figuras 1 y 2
Figura 3

6 Figura 3
Figura $
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270 Luís Gil

§ 5 Paramayor seguridad,pasemosrevista someramentea la bio-
grafía de Lascarís8 JanoLascarísa la caída de Constantinoplapasaal
Peloponeso,de ahía Cretay deaquíaVeneciaProtegidodel cardenalBes-
sarión,quien sentíaespecialafectopor estarepúblicaa la quelegó subi-
blioteca, fue enviado a Paduapor su protector a aprenderlatín A la
muertedel cardenalen 1472, entró al servicio de Lorenzo de Médícís y
explicó autoresgriegosen Florencia Porencargode sunuevomecenasse
trasladódos vecesa Grecia en buscade manuscritos Al regresoen 1492
del segundode susviajes, se trajo mas de doscientosMuerto Lorenzoen
eseañoy expulsadasufamilia de Florenciapocodespués,en 1495se une
a Carlos VIII en suregresodeNapolesa Francia Al fallecimientodel mo-
narcafrancésen 1498, entrael serviciode Luis XII, aquien ayudaaor-
ganizarla biblioteca de Blois Enviadocomo embajadora Venecia,per-
maneceen estaciudad desde1503 a 1508 Allí mantieneestrechoscon-
tactoscon los miembrosde la Academiade Aldo Manucio, dondetraba-
jaba sudiscípulo Marco Musuro ~ Tras una breveestanciaen Milán, fue
llamadoa Romapor el cardenalJuande Médícís(hijo de Lorenzoy papa
en 1513 con el nombredeLeón X) con el encargode estableceren el Ouí-
rínal un colegiogriego Atendiendoa unasolicitud deFrancisco1, regre-
saaFranciaen 1518,dondeentablaamistadcon Lefévre dÉtaplesy Gui-
llaume Budé tO De nuevo en Roma desde1523, fue enviadoa España
en 1525 por el papaClementeVII parahaceren su nombrea Carlos V
un llamamiento a emprenderunacruzadacontra el turco

§ 6 Todos los datosde la biografía deJanoLáscarisencalanperfec-
tamentecon lo quedejanentreverde la personade su autor las palabras
del documentosímanquinoAnte todo,la familiaridad con las circunstan-
ciasdel imperio turco Sólo un testigopresencialy unavisión interesada
puedeanalizaríascon eserigor de expertodíplomatíco En segundolu-
gar, el acendradopatriotismoque no pierdela esperanzaderedimir a los
suyosdel yugo otomano Reconóceseaquíesecomunanhelode Bessaríón
y de todoslos humanistasgriegos,quecobraacentospatetícosen los dís-
tícoselegiacosdirigidos aLeón X por MarcoMusuro en la ediciónaldina
de Platon ~ Porultimo, la seguridadde habercalado en las entrañasde
los venecianos,contemporizadoresa su pesarcon el turco y en el fondo
resueltosa abatir su prepotencia,cuandovieran comprometidosen esa

8 Sobre Jano Lascaris, cf ch o iochers,Allge>ríeznesC,elehrten-Lexíronflrganzongsband,

fil, col 1308, E A Eckstein, Nomenclatorpliílologoru,n, p 321, W Pokel, Plií/nlogisches
Schrtftsteller-Lexíkon,p 152, J E Sandys,A hístoryof clasáical rcholarsh¡p, NuevaYork y
Londres, 1967>,PP 37,78 s,98, 104 s y 169 s , R Pfeiffer,hzsto~yofclassíca/sc/íoLarshíp
fron> /300 to 1850,Oxford, 1976, PP 48, 53, 561, 89 y 99, nn 4 y 102

Para lasrelacionesentreLascarísy la AcademiadeMdo, veaseA Fírmín-l3ídot,Alele
Manuceet l’hellénísníea Vcnrse,Bruselas,1966>, Pp 456-458y passíni

o Sobreel influjo de LascarisenelhumanismofrancesveaseE Knos,Un arnba~sadeur
de lhellénís,ne(JanusLascarís)et la tradítion greco-latine, tipsala-París,1945

Han sido reeditadospor A Fírmín-Dídot, ci t, pp 491-498
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mismaempresaa los demásEstadosde Occidente Por todo ello, la iden-
tífícacion de la In[ormaítíone con el llamamientode JanoLáscarísaCar-
los y en 1525 se ofrecía tentadoramentea primera vista En el reinado
de éstefigura incluida en el Catálogo V de Símancasí2 y por dirigida al
emperadorla tiene,influido por un trabajode M 1 Manússacas y una
lecturasuperficial de sucomienzo,J K Hassíotís14 En el folio 1 r , lí-
twa 3 de abajohay unamenciónal «tempodel re Carlo» que puededes-
orientar,ya queen realidadserefiere aCarlos VIII de Francia Con todo,
que el documentono es el original del discursode LáscarísaCarlos V,
ni puedecorrespondera la fecha en que sepronuncioéste,lo indican los
siguientes hechos

a) La discordanciadel mismo conel tenorde la citadaarenga,cuyo
texto en francésfue publicado por Frangoisde Belle-Forest(«Ha-
renguede SeigneurJeanLascarísConstantínopolítain,au nom du
papeClementSepta l’empereurCharlesle Quínt pour la concorde
de la Chréstiantéet la guerrecontrele ture»)en suobra [-Iarengves
milítaires a concíonsdeprínces,capítaznes,embassadevrset avtres
manzaus tazñ la guerre que les <[aíres d’Estat, París, 1573,
pp 1383 ss Se tratadeunopúsculobien conocidodel quesehan
reproducidoampliospasajesrepetidasveces(cf l3orje Knos,o c,
p 19, y M 1 Manússacas,o c, p 24 y 39-40, n 106, que tam-
bién traducealgunospárrafossignificativos al griego)

b) Las referenciascronológicasque en el documentoen cuestiónse
hacen (cf § 7).

c) Las alusionesa la situacióncontemporánea(cf § 8)
‘O La mencióndel soberanoosmanlíreinante(cf §§ 9 y 10)

e) Las circunstanciaspersonalesde suredactor (cf § 11)
§ 7 Constantinopla,segúnsedice en el folio 9 r, línea 7, fue toma-

da «300 mini fa dafranzesíet venetíaní»Los venecianos(fol 16 r, 1 14)
hicieron la empresade la Morea «gía45 anní» El primer datonos sitúa
en 1503 (ya que Constantinoplafue tomadapor los cruzadosen 1203) y
el segundo—sí se refiere,como parece,a la empresacontrael turco que
alentó Pío II aliando a venecianosy húngarosen 1463 ~— nos adentra
en el siglo XVI hasta 1508

§ 8 El escritoesanterior a la conquistade Siria (1514)y de Egipto
(1517) por los turcos,ya que atribuyeel dominio de los SantosLugares

2 PatronatoReal Años 834-185i,nurn 1667
~ ‘~,<><~y

1c~~ (1453-1535) nbv <EXhvwv Xoyhuv TiÉ ‘Avaycvv~cieo>g~t~égTOv~ fr¡e~i6vg n~g

EuQ<§zí~gyiú n~y &aísXíiy6eQcÚo1 ~ ~EXXáéoq,Saloníca,1965, Pp 24-25 y 39-41, n 106
i4 «Fuentesde la historia grtegamodernaenaíclíívos y bibliotecasespañoles»,enJhs-

ponía, 29, 1969, Pp 133-164,en pagína 12
iS Sobreestaexpedícion,cf St J Shaw,History of theonomancmpire anel modernTu,’-

Ley Cambridge.1985> p 65
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al sultánmamelucoEs anterior,asimismo,a la toma deBelgrado(1521),
a la de Rodas (1522)y a la ocupaciónde 1-lungria (1526) Haceuna neta
distinción,entreel ReyCatólicode Españay el Emperadorde Alemania,
de quien dice expresamente(fol 20 r, II 13-15) «De límperatorenon
possodíre cosaalcunaperchenon ho inlormatione ne de la cortesuane
del governode Alemaniacomeuoría » Esteasertosólo pudo hacersean-
tes del 28 de lunio de 1519,cuandoCarlos,ya rey de España,fue elegido
emperadorMilán (en posesiónde los francesesdesde 1499 a 1512)per-
tenecíaaun a la CrístíanísímaMajestad, segúnse dice en el folio 13 r
líneas 9-10

§ 9 A la cabezadel imperio turco, de acuerdocon la profecíamen-
cionadaen el folio 21 y líneasfinales, seencontrabael «septímosígnore
de la casa di ottomaní» Estedato, sí se cuentaa Osmán 1 el fundador,
nosremitiría a Mehmet 11(1451-81),lo cual es imposible,dadoque el re-
dactorsitúa su momentohistórico cuarentay cinco años despuésde la
expedícionde los venecianosa Morea en 1463 En cambio,sí seexcluye
al fundador de la dinastíay se empiezael cómputo de los miembros de
éstaa partir desusucesorOrhan(1324-59),nospondríamosenel reinado
de Bayaceto II (1481-1512)16 Y estapístaseconfirma con los restantes
datosqueel escritodeparasobreel soberanoreinanteenla SublimePuer-
ta En el folio 3 r , líneas14-IB, seejemplifican los conflictos provocados
en el imperio otomanopor la inexistenciade una clara normasucesoria
con el casodel hermanodel actual soberanoque se vio obligado a esca-
par de Turquíay refugíarseenterritorio cristiano Hayaquíunaclaraalu-
sión a Cem Sultán, quién, vencido en su rebelioncontra Bayaceto,tuvo
quebuscarrefugio en Rodas,despuésen Franciay finalmenteen Roma,
dondefue acogidopor el papaInocencio VIII (1486) Cemmoriría en Na-
poles en 1495, cuandoCarlos VIII, que lo había capturadoal ocupar
Roma,sedisponíaa enviarloa Francia~ De las circunstanciaspersona-
lesde Cem,JanLascarís,por su vinculacion aCarlos VIII, tendría infor-
mación de prímerisíma mano

§ 10 En nuestrodocumentose mencionala guerrasostenidapor el
turco con el sultán de Egipto, en la que perdió el primero «el fiore del
suo exercíto»y un largo períodode paz posteriorduranteel cual no fue
posiblerenovarlos altosmandosmilitares (fol 5 y) Los buenosjefestur-
cosde antañohandesaparecidoenlos veintisieteo veintiochoañostrans-
curridos desdeel fallecimiento del último señor(ibid) Esteúltimo dato
es de importancia La guerraentreotomanosy mamelucosduróde 1485
a 1492 iS y terminó con el mantenimientodel statu quo entreambosím-

~ La sucesionde soberanoses cisman 1(1280-1324),Orhan Gazí (1324-59),Murat 1

(1360-89), Bayacetoi (1389-1402),Mehmeí 1 (1413-20), Murat II (1421-51),Melimet II
(1451-81),Bayaceto 11(1481-1512)

~ ContronieseSi 1 Shaw,o e, p 71
8 Obra citada, p 73
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penosquese romperíaenel reinadode Selím 1(1312-20)con la conquis-
ta turcade Siria y Egipto El padrede Bayaceto II murió en 1481 Lue-
go los veintisieteo veintiocho los transcurridosdesdeentoncesnossitúan
en 1508 o 1509,fechaqueconcuerdacon la segundade las obtenidasen
el § 7 Estamosen los últimos años del reinado de Bayaceto, el cual
«e molto malatiozo e líacco danímo et de corpo» y se encuentra“ne la
eta de LXVIII anní» (fol 2 y) Error evidenteel de esteúltimo dato, ya
que,siendo 1447 al año del nacimientode dicho sultány 1512 el de su
muerte,Bayacetosólo vivió sesentay cinco añosy en 1508 tendría,por
consiguiente,sesentay uno

§ 11 Porultimo, el autor de la ínforínatíonese refiere al cristianísi-
morey deFranciallamándolo«sígnormío’> (fol 18v, 1 8), y afirma que
lleva «parlandogía longo tempo cum Ii príncípalí» de los venecianos
(fol 19v , 1 1) Estasreferenciaspersonalessólo se entienden,sí quien
las haceseencuentraal servicio del monarcafrancesy ha tenidoya pro-
longadoscontactoscon las altas esferasde Venecia Sí la embajadade
JanoLáscarísduró de 1503 a 1508,no seríadescaminadosituarestaspa-
labras en la última de estasfechas,que coincide con las obtenidasen
los §§ 10 y 7

§ 12 El amplio informe (veintiún folios) estáperfectamenteestruc-
turado Una parte introductoria (fols 1-7 r) se ocupade la naciony del
estadoturcos Su finalidad es demostrarla debilidad interna del impe-
río otomanoen sucomposiciónétnicay religiosa,en suforma de gobier-
no y en su organizaciónmilitar El autor, que conoceel sistema de re-
clutamíentodejenízarosy sípahís(la devsirme) ~‘, señalabien las tensio-
nes a que da lugar y los efectosperniciosos en la disciplina de una
prolongadapaz

§ 13 Fundamentadaasí la posibilidad de un éxito bélico,sepasaa
la partecentral y másextensadel escrito(fols 7 y -18 r), en la queseex-
ponedetalladamenteel modusoperandícontrael turco, tanto estratégica
como diplomáticamente Siguiendoel ejemplo de los cruzadosen 1203,
se debeir directamentecontraConstantinopla,a la vez por tierra y por
mar, ya que «percotendoel capotuttí Ii membrí restanolanguidí et at-
toníttí» (fols 8 r -8 y) El ejército de tierra, integradopor hombresde a
caballofrancesesy húngarosy tropasde a píe alemanasy suizassecon-
centraríaen Buda, para descenderembarcadopor el Danubioy dínígírse
portierra despuésa ConstantinoplaLa armada,de galerasespañolas,ve-
necíanasy de la SantaSede,pondríaproaa los estrechosparabloquear
la capital del sultán La marchadel ejércitode tierra, con sólo respetar
haciendasy personas,seconvertiríaen un paseomilitar, quedejaríatras
de sí un semillerode insurreccionesentre los puebloscristianossometi-
dos Con el apoyode las galerasfrente a suscostas,los griegosde la Mo-

» Sobreel mismo,cf oc, p 26
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rea,con hombresprácticosque les instruyerany envío de armas(con la
palabra«Libertad»grabadaen las hojas de las espadas),se levantarían
contra el opresory se unirían al gran ejército frente a los muros de
Constantinopla

§ 14 Parafacilitar el exíto de la operación,convendríaconcertarse
con los vecinosenemigosdel turco,paraquesímultaneamentese le echa-
sen encima El rey de Hungría deberíapasaraviso a valacos,polacosy
lituanos Ellos a los rusosy a los puebloscosterosdel mar Negro Estos
a los iberosy georgíanos,quienescorreríanla voza losarmenios,los cua-
les, a suveL, alertaríanal Sufí Acorraladoasí por todaspartesel turco,
los cristianossometidosde su imperio se levantaríany los renegadosha-
rían defección Al objeto de cogerledesprevenido,se divulgaría la espe-
cie de que la armadaseorganizaba,como tantasotras vecesen el pasa-
do, pararescatede los SantosLugaresy seponíaen píe de guerrael ejér-
cito de tierra contraValaquia

§ 15 Expuestoel desarrollode la empresa,secomputanlas posibi-
lidadesque se ofrecen de cooperaciónentre las potenciasde Occidente
(fols 18 y -20 r) El autor no duda de la buenadisposiciónde los reyes
de Francia,de Inglaterra y de España La «prompteLa»de ésteúltimo
contralos infieles (tan viva aún en el recuerdoestabala toma de Grana-
da)esbien conocida Tampocodudade los venecianos,ni del rey de Hun-
gría Del de Escociaestima que se prestaríaa ir contra Jerusalén Solo
del ánimo del emperador,reconoce,como ya dijimos, carecerde noticias
El papase sumaríagustosoa la iniciativa de los príncipessecularesy,
con sus indulgencias,les darla tropasy recursos Y con dinero —que es
el nervio de la guerra—contribuirían a la empresacomún los pequeños
estadosde Italia, como Florencia

§ 16 Concluyeel escrito(fols 20 r -21 r) encareciendola oportuni-
dad de llevarlaa efectoque deparala coyunturahistórica El autor, con
cierta ingenuidad,considerala creacionde los estadosnacionalesobra
de la divina providencia,ya queentreun puñadode reyeses másfactible
la avenenciaque en una multiplicidad de pequeñosseñoresHa llegado
el momentode actuarsin dilación, mientrasquedanhombresen Grecia
queaúnrecuerdanla libertad y soncristianos Cuandoéstosmueran los
jovenesno verán otro mundoque el de los turcos y, bien parano sufrir
humillaciones,bien por el deseode medrar, a él se habrande inclinar
Y con ello se tendraperdidoel apoyo de la poblacion cristianatodavía
mayoritaria en el imperio otomano Hay queaprovecharlos últimos años
de un monarcadecadentey pacífico,antesde que le sucedaun joven ani-
moso, con el que correrían peligro (acertadapredicción) Valaquia,Hun-
gría y otros países Los turcos,ademas,estánahoradesmoralizadospor
la profecíaque entre ellos corre de que con el séptimoseñorde la casa
otomanasufrirán grandescalamidadesy servidumbre La constelación
de circunstanciasfavorableses,por lo tanto,únicae irrepetíble No hay
quedejarla perder
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§ 17 El plan trazadopor la patrióticaimaginacióndeJanoLáscarís
era demasiadohermosopara que pudiera llevarse a cabo La constitu-
ción de los estadosnacionales,lejosde favorecerla unión de los príncipes
cristianos,daríaorigena nuevasdisensionesprovocadaspor la ambícion
y el recelo mutuo La estrategiapropugnada,por lo demás,reproducía
la de intentosanterioresque habíanfracasado la ultíma grancruzada
que acaboen el desastrede Varna el 10 de noviembre de 1444 y la ex-
pedición a Morea de los venecianosen 1463 Pero ni lo uno, ni lo otro, le
restanméritos a las utópicasfantasiasdel humanista Comocristiano y
como griegocumplió con su oblígacion

§ 18 Quedaen píe el enigmadel destinatariodel escrito Es eviden-
te queno va dirigido ni a Fernandoel Católico,ni a Luis XII de Francia,
ni a la señoríade Venecia,ni a ningún soberanoen particular de los que
en él se mencionan Y en estacompletaincertidumbre,sepuedeperdo-
nar el sugerirunahipótesis En 1507 Julio II, con el pretextode organi-
zar unaalianzacontrael turco,estabaen realidadpreparandocontraVe-
necia la Liga de Cambraí(mayo de 1508),a la que se unirían Fernando
el Católico, el emperadorMaximiliano, Enrique VIII de Inglaterra y
Luís XII de Francia Entra, pues,dentro de lo posibleque el pontífice,
por medíacionquizádel cardenalJuande Médícís,le pidiera a JanoLás-
caris, a la sazónembajadoren Veneciadel monarcafrances,su parecer
sobre la mejor manerade aplastaral turco, con la intención de arrojar
una cortinadehumosobresusintencionesEl humanista,movidopor su
patriotismoy buenafe, picó el anzuelo tanteó los ánimos de los vene-
cíanosy redactóex abundantíacordís la presenterelación El prestigio
del autor y el evidenteinterésde susconsejosgarantizósuconservación,
en la esperaquizá de llevarlos a la prácticaen el momentooportuno,en-
tre el polvo de losarchivos Y así, con melancólicasonrisa,los podemos
seguir leyendo


